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Consignes de sécurité

• Ce produit est adapté à une utilisation sur des 
sols durs dans un environnement domestique, y 
compris les sols cirés, les sols en pierre, les sols 
en caoutchouc, les surfaces en marbre, les sols 
en granit, les sols en terrazzo, les sols en bois 
massif, les sols stratifiés, les sols en bambou et 
divers carreaux miroirs, carreaux en porcelaine et 
autres surfaces de sol plates. Le produit peut ne 
pas fonctionner de manière optimale lorsqu'il est 
utilisé sur des surfaces irrégulières.
• Ne pas utiliser ce produit près ou sur des objets 
inflammables ou explosifs, il y aura un risque 
d'incendie et d'explosion. Ne pas utiliser ce 
produit près d'une cheminée ou d'un radiateur en 
fonctionnement pour éviter la déformation de son 
boîtier.
• Ne pas inhaler des substances chaudes 
(mégots de cigarette non éteints, allumettes ou 
cendres chaudes), des substances ultra-fines (par 
exemple chaux, ciment, copeaux de bois, 
poussière de plâtre, cendres ou poussière de 
charbon), des substances dangereuses (par 
exemple solvants ou agents de détartrage), des 
substances chimiques (par exemple acides ou 
agents de nettoyage, etc.) et d'autres substances 
aux propriétés physiques incertaines. 

• Ne pas utiliser ce grattoir pour nettoyer des 
détergents, de la paraffine, de l'essence, de 
l'alcool, de la peinture ou du parfum, car de tels 
liquides peuvent provoquer un court-circuit, un 
incendie ou une explosion dans l'appareil. 
• Ne pas utiliser ce grattoir pour ramasser des 
toners et des toners utilisés à l'intérieur des 
imprimantes laser et des photocopieuses, car ces 
objets peuvent provoquer des incendies ou des 
explosions. 
• Ne pas utiliser ce grattoir pour nettoyer des 
objets tranchants ou volumineux tels que des 
éclats de verre, des petits jouets, des épingles, 
des trombones, des pierres, du plâtre ou de 
grands morceaux de papier qui pourraient bloquer 
ou endommager l'appareil.
• Ne pas utiliser le grattoir pour nettoyer des 
objets brûlants ou fumants, tels que des cendres 
provenant de sources de chaleur non éteintes, 
des cigarettes allumées ou des allumettes. Les 
taches de graisse forte, collante ou colorante 
telles que le cirage, la peinture ou les pigments 
ne sont pas couvertes par ce produit.
• Ne touchez pas la fiche ou toute partie sous 
tension du produit avec des mains mouillées pour 
éviter les chocs électriques. Arrêtez d'utiliser le 
produit si la fiche est endommagée. Dans ce cas, 
veuillez appeler notre personnel de maintenance 
professionnel pour remplacer la fiche afin de 
prévenir tout danger.
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• Gardez les voies d'air et les pièces mobiles de 
ce produit loin des cheveux longs, des vêtements 
amples, des doigts et d'autres parties de votre 
corps. Ne pointez pas les tuyaux d'aspiration, les 
embouts d'accessoires ou les outils vers vos yeux 
ou vos oreilles, ou ne les mettez pas dans votre 
bouche. 
• Utilisez des nettoyants fabriqués par nous et nos 
fabricants approuvés, ne pas ajouter d'autres 
solutions dans les nettoyants pour éviter la 
génération de fumées toxiques et nocives. Lors 
de l'utilisation du produit, en cas de fuite de 
courant, de température élevée du moteur et de 
bruit anormal, tels que la surchauffe, le bruit, 
l'odeur ou une faible force d'aspiration, veuillez 
arrêter immédiatement l'utilisation du produit et 
appeler notre personnel de maintenance 
professionnel pour obtenir de l'aide. Après 
utilisation de la machine, veuillez vider le bac à 
eau usée à temps pour éviter les odeurs et 
maintenir le chemin de ventilation dégagé pour 
éviter les obstructions entraînant une diminution 
de la force d'aspiration et le chauffage du moteur, 
affectant ainsi la durée de vie de la machine.
Après utilisation de la machine, veuillez la ranger 
dans un endroit sec car l'humidité peut affecter 
son isolation et sa durée de vie. Le corps de la 
brosse et la brosse de sol ont un réglage énergisé 
et ne peuvent pas être trempés ou rincés à l'eau. 

• Veuillez vérifier régulièrement l'ouverture de la 
buse. S'il est bloqué, veuillez le dégager à temps 
pour éviter les obstructions qui pourraient réduire 
la force d'aspiration et affecter les performances 
du produit. 
• Veuillez vous assurer que le produit est éteint 
avant de changer sa brosse rotative.
• En cas de l'une des conditions suivantes, 
veuillez ne pas utiliser le produit et l'envoyer à 
notre service après-vente désigné pour réparation:
1. Le produit est tombé et est visiblement 
endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
2. Si le câble d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son service 
après vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger.
• Ne démontez pas vous-même la machine 
fournie, il n'y a pas de pièces réparables par le 
client dans cette machine et ne tentez pas de 
modifier la machine car cela entraînera un danger.
• L'utilisation de tensions qui ne sont pas 
conformes aux spécifications du produit 
endommagera le produit et pourrait causer des 
blessures à l'utilisateur. La tension nominale 
correcte est indiquée sur la plaque signalétique.
• Il convient de prendre toutes les précautions 
nécessaires lors du nettoyage des escaliers avec 
ce produit pour éviter les chutes.
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• Ne secouez pas la machine de haut en bas ou 
ne la heurtez pas violemment pour éviter que les 
eaux usées ne pénètrent dans le moteur. 
• Lorsque le moteur fonctionne, ne soulevez pas 
ou ne transportez pas le produit vers le haut ou 
vers le bas, et ne le placez pas sur l'un de ses 
côtés ou sur une surface plane pour éviter que 
l'eau de reflux n'entre dans le moteur. 
• Pour éviter tout trébuchement et chute de toute 
personne, le produit doit être placé contre un mur 
après utilisation. 
• N'utilisez pas le produit si le réservoir d'eau 
propre et le réservoir d'eau usée ne sont pas 
correctement installés.
• Ne placez aucun petit objet à la sortie d'air et ne 
bloquez pas la sortie. Retirez tout petit objet qui 
pourrait obstruer le flux d'air pour éviter que la 
machine ne surchauffe. 
• Ne mouillez pas la machine, sinon il y aura un 
risque d'incendie en raison d'un court-circuit de la 
machine. 
• Toutes les données techniques et autres 
informations fournies ici sont obtenues par nous 
ou par la société de test tierce désignée et sont 
soumises à une interprétation finale de notre part.

• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et analogues telles que:
- des coins cuisines réservés au personnel dans 
des magasins, bureaux et autres environnements 
professionnels.
- des fermes.
- l’utilisation par les clients des hôtels, motels et 
autres environnements à caractère résidentiel.
- des environnements du type chambres d’hôtes.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à 
partir de 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience et de 
connaissances à condition qu’elles aient été 
places sous surveillance ou qu'elles aient reçu 
des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et qu’elles 
comprennent les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas utiliser l'appareil comme un jouet. 
Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent 
pas être effectués par des enfants, sans 
surveillance.
• MISE EN GARDE : Ce flexible comporte des 
raccordements électriques :
- ne pas utiliser pour aspirer de l'eau (pour les 
aspirateurs uniquement)
- ne pas immerger dans l'eau pour le nettoyage
- le flexible doit être vérifié régulièrement et ne 
doit pas être utilisé s'il est endommagé.
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• La fiche de prise de courant doit être retirée du 
socle de prise de courant avant de nettoyer ou 
d'entretenir l’appareil. 
• MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la 
batterie, utiliser uniquement l’unité d’alimentation 
amovible fournie avec l’appareil MC2805B-V. 
• Cet appareil contient des batteries qui ne 
peuvent être remplacées que par des personnes 
qualifiées.
• MISE EN GARDE : Risque de coincement pour 
les pièces rotatives.

Symbol lEC 60417-
5005(2002-10)

Plus; polarité positive

Symbol lEC 60417-
5005(2002-10)

Moins; polarité négative

[symbol lEC 60417-
6181 (2013-03)]

Unité d'alimentation 
détachable

[symbol ls0 7000-0790
(2004-01)]

Lire le manuel de 
l'opérateur

Ref type of adapter

Description du produit
Assurez-vous que toutes les pièces sont incluses 
dans l’emballage de l’appareil. Si vous rencontrez 
un problème avec votre appareil ou ses pièces, 
contactez un centre de service local ou le 
magasin vous ayant vendu le produit.
• Vue de face

Bouton de
contrôle

de vitesse Poignée

Bouton d'alimentation

Indicateur

Bouton 
d'auto-nettoyage

Bouton de 
libération du 
réservoir d'eau 
propre

Bouton de 
libération du 
réservoir d'eau 
usée

Couvercle 
de la brosse 
de sol

Poignée du 
réservoir 
d'eau usée

Réservoir
d'eau

propre

Réservoir
d'eau usée

 

Brosse de sol
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Brosse de nettoyage: La brosse de nettoyage a 
une brosse à une extrémité et peut être utilisée
pour nettoyer la saleté tenace attachée au bac à 
eau usée et aux tuyaux en dessous.

Brosse

• Liste des accessoires

• Introduction des accessoires

Base x 1

Boîte de
rangement x 1

Adaptateur x 1 Brosse x 1 Manuel x 1

Instructions d’utilisation

Assemblage et désassemblage de la poignée
Assemblage: Insérez l'extrémité de la main dans 
le port de la machine hôte verticalement jusqu'à 
ce qu'un « clic » soit entendu en bas.

Désassemblage: Pour désassembler la poignée 
pour le rangement, utilisez un outil comme un 
tournevis pour l'insérer dans le trou rond à 
l'arrière de la machine jusqu'en bas tout en tirant 
la poignée verticalement.

 

• Préparation avant utilisation

Insertion
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Remarque: Chargez le produit avant de l'utiliser 
pour la première fois.
1. Placez la machine sur la base.
2. Insérez l'extrémité de charge de l'adaptateur 
dans le port de charge de la machine (comme 
indiqué dans la figure ci-dessus), et connectez la 
fiche à une prise 220-240V~. Le voyant sera 
bleu fixe pendant le processus de chargement.
3.  Il faudra environ 4 à 6 heures pour charger 
complètement la machine. Après qu'elle soit 
complètement chargée, le voyant s'éteindra.

• Chargement de la machine

Remarque: Seul le réservoir d'eau propre doit 
être rempli d'eau, mais pas le réservoir d'eau usée.
1. Tenez la machine d'une main et appuyez sur le 
bouton de libération du réservoir d'eau propre 
avec l'autre main pour retirer le réservoir d'eau 
propre.
2. Ouvrez le couvercle d'étanchéité du réservoir 
d'eau propre, remplissez le réservoir avec de 
l'eau du robinet et refermez le couvercle 
d'étanchéité.
3. Installez le réservoir d'eau propre avec le 
couvercle d'étanchéité vers l'intérieur sur la 
machine jusqu'à ce qu'un clic soit entendu.

• Remplissage du réservoir d'eau propre

Réservoir 
d'eau propre
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1. Pour mettre la machine sous tension 
pour le nettoyage, appuyez sur la brosse 
de sol et tirez sur la poignée de manière 
inclinée jusqu'à ce qu'un clic soit 
entendu. À ce moment, la machine 
sera en état de fonctionnement.

2. Après le démarrage du travail, appuyez 
simplement sur le bouton de commutation pour 
mettre la machine sous tension, et appuyez à 
nouveau sur le bouton pour éteindre la machine.
3. Appuyez sur le bouton de contrôle de vitesse 
pour passer en vitesse élevée, appuyez à 
nouveau sur le bouton pour passer en mode 
d'aspiration rapide, et appuyez une troisième fois 
sur le bouton pour passer en vitesse basse. Il y a 
trois modes au total.

• Mise sous tension et nettoyage

Bouton de contrôle
de vitesse

Bouton d'alimentation

Après avoir terminé le processus de nettoyage, 
appuyez sur le bouton d'auto-nettoyage pour 
démarrer le processus d'auto-nettoyage, qui 
peut être terminé en 0,5 minute.

• Auto-nettoyage

Bouton d'auto-nettoyage
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Remarque: Après le nettoyage, la machine doit 
être placée sur sa base, mais pas dans un endroit 
exposé directement au soleil ou à l'humidité. Pour 
assurer la performance de la machine, veuillez 
entretenir régulièrement ses pièces. Avant de 
nettoyer la machine, veuillez l'éteindre d'abord.
Lorsque vous utilisez de l'eau ou un détergent 
neutre pour nettoyer la machine, assurez-vous 
que le chiffon de nettoyage est bien sec pour 
éviter que l'eau n'entre dans les éléments 
électriques de la machine.

1. Retirez le bac à eau usée en 
appuyant sur le bouton du réservoir 
vers le bas avec le pouce vers le 
bas et en le tirant vers l'extérieur 
en même temps.

2. Tenez le réservoir d'une main 
et soulevez le couvercle supérieur 
du bac à eau usée de l'autre main.

Tirer

• Nettoyage du bac à eau usée

Entretien et nettoyage 3. Videz le réservoir et utilisez la 
brosse de nettoyage pour enlever 
toute tache déposée (le cas 
échéant) sur la paroi intérieure 
du réservoir.

4. Retirez le filtre HEPA des 
déchets réservoir d'eau et 
vérifiez si le flotteur est coincé 
par des corps étrangers.

5. Après avoir retiré le filtre HEPA, 
rincer le bac avec de l'eau propre 
et le sécher complètement avant 
de le remonter de la même 
manière.

6. Un clic indiquera que le bac 
à eau usée est installé 
correctement, le bac à eau usée.

Éponges

Flotter
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Remarque: Il est recommandé de nettoyer et 
sécher le couvercle de la brosse rotative et la 
brosse rotative en temps opportun après chaque 
utilisation pour assurer la propreté de l'appareil.
Toute tache sur la buse doit être nettoyée avec 
un chiffon humide. Ne pas la rincer à l'eau.

1. Prenez le couvercle de la 
brosse de sol en appuyant sur les 
boutons comme indiqué dans 
la figure.

2. Tirer le levier situé à 
l'extrémité gauche de la 
brosse roulante pour 
retirer cette dernière. 

3. Nettoyer tout sur la
brosse rotative.

• Nettoyer le couvercle de la brosse de sol et 
la brosse rotative

Tirer vers
le haut

4. Utilisez de l’eau propre pour 
laver la brosse  rotative et son 
couvercle.

5. Après nettoyage 
terminé, pincer le levier de 
la brosse avec une main, 
aligner l'autre côté de la 
brosse avec le couvercle 
droit, puis mettre l'extrémité 
du levier dans la fente. 
La brosse est installée avec succès.
Si la machine n'est pas utilisée immédiatement, 
la brosse peut être placée dans un endroit ventilé 
pour sécher avant l'installation.

6. Après le nettoyage, aligner le joint à pression 
aux deux extrémités du couvercle de la brosse 
avec les fentes situées aux deux extrémités de 
la brosse, tourner et appuyer sur le levier du 
couvercle de la brosse jusqu’à ce qu’un clic 
puisse être entendu. 
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Dépannage

Si vous rencontrez un problème avec votre 
appareil, consultez tout d’abord le tableau suivant 
pour essayer de résoudre le problème.

Problème Cause Solution

La brosse ne 
fonctionne pas.

- La brosse rotative est 
bloquée par des cheveux 
ou d'autres objets 
- Le bac à eau usée est 
plein 
- Eau insuffisante dans le 
réservoir d'eau propre 
- Batterie faible

- Nettoyez la brosse rotative 
- Nettoyez le bac à eau usée 
- Rechargez le réservoir 
d'eau propre 
- Chargez la machine

Bruit de 
fonctionnement
du ventilateur

- La buse est bloquée 
- L'eau dans le bac à eau 
usée a atteint le niveau 
spécifié

- Retirez tout obstacle dans 
la buse 
- Nettoyez le bac à eau usée

Pas d'eau dans la 
brosse de sol

- Quantité insuffisante 
d'eau dans le réservoir 
d'eau propre 
- Le réservoir d'eau 
propre n'est pas installé 
correctement

- Rechargez le réservoir 
d'eau propre 
- Réinstallez le réservoir 
d'eau propre

Faible force 
d'aspiration

- La brosse rotative, le 
couvercle de la brosse et 
le bac à eau usée ne 
sont pas installés 
correctement 
- La brosse est bloquée 
par des cheveux ou 
d'autres objets 
- La buse ou le tuyau est 
bloqué 
- L'écran de filtre 
au-dessus du flotteur est 
sale 
- Le filtre du bac à eau 
usée est sale ou 
manquant

- Réinstallez 
- Nettoyez la brosse rotative 
- Nettoyez les obstacles 
dans la buse ou le tuyau 
- Nettoyez l'écran du filtre 
- Nettoyez ou installez le 
filtre

Si le problème persiste, veuillez contacter le centre 
de service.

Problème Cause Solution

Fuite d'eau au 
niveau de la sortie 
d'air

Le flotteur du bac à eau 
usée est coincé par des 
corps étrangers 
Le filtre du bac à eau 
usée n'est pas séché 
après le nettoyage et 
l'utilisation

Retirez tout corps étrangers 
au niveau 
du flotteur. Séchez le filtre 
après le nettoyage et 
l'utilisation de la machine

Fuite d'eau au 
bas de la brosse 
de sol

Le bac à eau usée ou 
son filtre n'est pas installé

Installez le bac à eau usée 
ou son filtre
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SAV - Garantie
Nous déclinons toute responsabilité pour tout 
dommage ou accident résultant d’une utilisation 
de cet appareil qui ne serait pas conforme aux 
instructions contenues dans ce manuel. 
Conformément à l’Article L. 217 du code de la 

garantie légale de conformité de 2 ans. 

Achat de l’appareil dans un magasin 
Conforama :

En cas de problème et avant de vous rendre à votre 
magasin Conforama, merci de contacter notre 
service après-vente Conforama pour les produits 
électrodomestiques, à l’adresse suivante : 
https://sav-client.conforama.fr / 

09 69 32 05 05
du lundi au samedi de 8h30 à 19h00
Prix d’un appel local

Retrouvez également cette notice d’utilisation sur 
notre site internet : www.conforama.fr

Achat de l’appareil dans un magasin BUT :

Pour contacter notre Service Après-Vente, avant 
de vous déplacer à votre magasin BUT, appelez 
le :

Retrouvez également cette notice d’utilisation sur 
notre site internet : www.but.fr
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Enlèvement des appareils ménagers 
usagés

La directive européenne 2012/19/UE sur les 
déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE) exige que les appareils 

normal des déchets municipaux. Les appareils 

d’optimiser le taux de valorisation et de recyclage 
des matériaux qui les composent, et de réduire 
l’impact sur la santé humaine et sur l’environnement. 
Le symbole de la poubelle barrée est apposé sur 
tous les produits pour vous rappeler les obligations 
de collecte sélective.

Modèle WD-25 G

Dimensions (H x L x P) environ 120 x 28 x 24,5 cm

Puissance (sans accessoires) 180 W

Batterie 22,2 V, Li-ion

Capacité de la batterie 2500 mAh

Capacité du réservoir d‘eau propre 0,6 l

Capacité du réservoir d‘eau sale 0,4 l

BLOC ALIMENTATION

Modèle MC2805B-V

Tension / fréquence d’entrée 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A Max

Tension / Courant / Puissance de sortie 25-29 V
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Important safety instructions

• This product is suitable for use on hard floors in 
home environment, including waxed floors, stone 
floors, rubber floors, marble surfaces, granite 
floors, terrazzo floors, solid wood floors, laminate 
floors, bamboo floors and various mirror tiles, 
porcelain tiles and other flat floor surfaces. The 
product may not work optimally when used on 
uneven surfaces.
• Do not use this product near or on flammable or 
explosive objects, there will be a risk of fire and 
explosion. Do not use this product near a working 
fireplace or heater to prevent deformation of its 
casing.
• Do not vape hot substances (unextinguished 
cigarette butts, matches or hot ashes), ultra-fine 
substances (e.g. lime, cement, wood chips, 
plaster dust, ashes or charcoal dust), hazardous 
substances (e.g. solvents or descaling agents), 
chemical substances (e.g. acids or cleaning 
agents etc.) and other substances with uncertain 
physical properties.
• Do not use this scrubber to clean detergent, 
paraffin, petrol, alcohol, paint or perfume, since 
such liquids may causeshort circuit, fire or 
explosion in the device.

• Do not use the scrubber to clean any burning or 
smoking objects, such as ashes from 
unextinguished heat sources, burning cigarettes 
or matches. Stains of strong greasy, sticky or 
staining properties such as shoe polish, paint or 
pigments are not covered by this product.
• Do not touch the plug or any live part of the 
product with wet hands to avoid electric shock. 
Stop using the product if the plug is damaged. In 
such case, please call our professional 
maintenance staff to replace the plug to prevent 
any hazards.
• Keep airflow paths and moving parts of this 
product away from long hair, loose clothing, 
fingers and other parts of your body. Do not point 
vacuum hoses, attachment tips or tools at your 
eyes or ears, or put them in your mouth.
• Use cleaners made by us and our approved 
manufacturers, do not add other solutions into the 
cleaners to prevent the generation of toxic and 
harmful fumes. When using the product, in case 
of current leakage, high motor temperature and 
abnormal noise, such as overheating, noise, odor 
or weak suction force, please stop using the 
product immediately and call our professional 
maintenance personnel for help. After using the 
machine, please empty the waste water tank in
time to avoid odor and keep the ventilation path 
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clear to avoid blockage causing a decrease in 
suction force and heating 
of the motor, thus affecting the service life of the 
scrubber. After using the machine, please store it 
in a dry place since humidity may affect its 
insulation and service life. The scrubber body and 
floor brush have an energized setting and cannot 
be soaked or rinsed with water.
• Please check the opening of the nozzle 
regularly. If it is blocked, please clear it in time to 
avoid blockage which may reduce the suction 
force and affect the performance of the product.
• Please make sure that the product is powered 
off before changing its rolling brush.
• In case of any of the following conditions, please 
do not use the product and send it to our 
designated service department for repair: 
1. The product has fallen off and is visibly 
damaged or not functioning properly;
2. If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.
• Do not disassemble the enclosed machine 
yourself, there are no customer serviceable parts 
in this machine and do not attempt to alter the 
machine as this will result in danger.
• Use of voltages that do not comply with the 
specifications of the product will damage the 

product and may cause injury to the user. The 
correct voltage rating is shown on the nameplate.
• Due care must be taken when cleaning stairs 
with this product to prevent falls.
• Do not shake the machine up and down or 
bump it violently to prevent sewage from flowing 
into the motor.
• When the motor is working, do not lift or carry 
the product up or down, and do not place it on 
any of its sides or on any flat surfaces to prevent 
backflow water from entering the motor.
• To prevent tripping and falling of any person, the 
product should be placed against a wall after 
using it.
• Do not use the product if the clean water tank 
and the waste water tank are not installed 
properly.
• Do not place any small objects at the air outlet 
and do not block the outlet. Remove any small 
objects that may obstruct the air flow to prevent 
the machine from overheating.
• Do not get the machine wet, otherwise there will 
be a risk of fire due to short circuit of the machine.
• All technical data and other information provided 
herein are obtained by us or by the appointed 
third-party testing company and are subject to 
final interpretation by us.
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• This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential 
type environments;
- bed and breakfast type environments.
• This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children 
without supervision.
• CAUTION: This hose contains electrical 
connections:
- do not use to suck up water (for vacuum 
cleaners only);
- do not immerse in water for cleaning;
- the hose should be checked regularly and must 
not be used if damaged. 
• The plug must be removed from the 
socket-outlet before cleaning or maintaining the 
appliance.

• WARNING: For the purposes of recharging the 
battery, only use the detachable supply unit 
provided with this appliance MC2805B-V. 
• This appliance contains batteries that are only 
replaceable by skilled persons.
• Warning: Rotating parts have a risk of jamming.

Symbol lEC 60417-
5005(2002-10)

Plus; positive polarity

Symbol lEC 60417-
5005(2002-10)

Minus; negative polarity

[symbol lEC 60417-
6181 (2013-03)]

detachable supply unit

[symbol ls0 7000-0790
(2004-01)]

read operator's manual

Ref type of adapter
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Product overview
Make sure all parts are included in the device 
packaging. If you have a problem with your device 
or parts, contact a local service center or the store 
where you purchased the product.
• Front view

Speed
control
button Handle

Switch button

Indicator

Self-cleaning
button

Fresh water tank 
release button

Waste water 
tank release 
button

Floor brush 
cover

Waste water
tank handle

Clean
water tank

Waste
water tank

 

Floor brush

Cleaning brush: The cleaning brush has brush 
at one end and can be used to clean the 
stubborn dirt attached to the waste water tank 
and the pipes below.

Brush

• List of Accessories

• Accessories Introduction

Base x 1 Adapter x 1 Brush x 1 Manual x 1

Storage box
x 1
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Operating instructions

Handle assembly and disassembly
Assembly: Insert the end of the hand into the port 
of the host machine vertically until a “click” could 
be heard at the bottom.

Disassembly: To disassemble the handle for 
storage, use a tool like a screwdriver to insert into 
the round hold at the back of the machine to the 
bottom while pull out the handle vertically.

 

• Preparation before use

Inserting

Note: Charge the product before using it for the 
first time.
1. Place the machine on the base.
2. Insert the charging end of the adapter into the 
charging port of the machine (as shown in the 
figure above), and connect the plug to a 
220-240V~ socket. The indicator will be in solid 
blue during the charging process.
3. It will take about 4-6 hours to fully charge the 
machine. After it is fully charged, the indicator will 
go off.

• Machine charging
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Note: Only the clean water tank shall be filled 
with water, but not the waste water tank.
1. Hold the machine with one hand and press the 
clean water tank release button with the other 
hand to remove the clean water tank.
2. Open the sealing cover of the clean water tank, 
fill the tank with tap water and close the sealing 
cover.
3. Install the clean water tank with the sealing 
cover inwards on to the machine until a click 
could be heard.

• Filling clean water tank

Clean 
water tank

1. To power on the machine for cleaning, 
step on the floor brush and pull the handle 
in an inclined way until a click could be 
heard. At this moment, the machine 
will be in the working condition.

2. After starting work, just press the switch button 
to power on the machine, and press the button 
again to power the machine off.
3. Press the speed control button to switch to 
high-speed gear, press the button again to switch 
to rapid suction mode, and press the button for 
the third time to switch to low-speed gear. There 
are three gears in total.

• Power on and cleaning

Switch button Speed control button
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After completing the cleaning process, press the 
self-cleaning button to start the self-cleaning 
process, which may be completed in 0.5 minute.

• Self-cleaning

Self-Clean

Note: After cleaning, the machine shall be placed 
on its base, but not any place exposing to direct
sunlight or moisture.
To ensure the performance of the machine, 
please maintain its parts regularly.
Before cleaning the machine, please power it off 
first. When using water or neutral detergent to 
clean the machine, make sure that the cleaning 
cloth is dried to prevent water from entering to the 
electric elements of the machine.

1. Remove the waste water tank 
by pushing the tank button down 
with the thumb downward and 
pulling it outwards at the same 
time.

2. Hold the tank with one hand 
and pull up the upper cover of 
the waste water tank with the 
other hand.

Pull out

• Cleaning waste water tank

Cleaning and maintenance
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3. Empty the tank and use the 
cleaning brush to remove any 
deposited stains (if any) on the 
inner wall of the tank.

4. Remove the HEPA from 
the waste water tank and 
check if the float is caught 
by any foreign matter.

5. After removing the HEPA, 
rinse the tank with clean 
water and fully dry it before 
reassembling it back in the 
same way.

6. A click will indicate the 
successful installation of 
the waste water tank.

Upward

Sponges

Float

Note: It is recommended to clean and dry the 
rolling brush cover and rolling brush timely after 
each use to ensure the cleanliness of the 
machine. Any stains at the nozzle shall be 
cleaned with a wet rag. Do not flush it with water.

1. Take the floor brush cover 
off by pressing the snaps as 
shown in the figure.

2. Pull the lever at the left 
end of the rolling brush to 
remove the rolling brush.

3. Clean anything on the 
rolling brush.

• Cleaning floor brush cover and rolling brush

Pull up
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4. Use clean water to wash 
the rolling brush and its cover.

5. After the cleaning is 
completed, pinch the brush 
lever with one hand, align 
the other side of the brush
with the right end cover, 
then put the lever end into 
the slot. The brush is 
successfully installed. 
If the machine is not used immediately, the brush 
can be placed in a ventilated place to dry before 
installation.

6. After cleaning, align the snap joint on both ends 
of the brush cover with the slots on both ends of 
the brush, rotate and press the brush cover lever 
until a click could be heard.

Troubleshooting

review the following table and try the suggestions 
provided.

Problem Cause Solution

The scrubber does 
not work.

- Rolling brush is 
jammed by hair or other 
objects
- The waste water tank 
is full
- Insufficient water in the 
clean water tank
- Low battery

- Clean the rolling brush
- Clean the waste water tank
- Refill the clean water tank
- Charge the machine

Noise from fan 
operation

- The nozzle is blocked
- The water in waste 
water tank has reached 
specified level

- Remove any obstacles in 
the nozzle
- Clean the waste water tank

No water from the 
floor brush

- Insufficient water in the 
clean water tank
- The clean water tank is 
not installed properly

- Refill the clean water tank
- Reinstall the clean water 
tank

Low suction force

- Rolling brush, brush 
cover and waste water 
tank are not installed 
properly
- Brush is jammed by hair 
or other objects
- Nozzle or pipe is 
blocked
- The filter screen above 
the float is dirty
- The filter of the waste 
water tank is dirty or 
missed

- Install again
- Clean the rolling brush
- Clean the obstacles in the 
nozzle or the pipe
- Clean the filter screen
- Clean or install the filter
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If the problem persists, please contact the service 
center.

Problem Cause Solution

Water leakage at 
the air outlet

The float of the waste 
water tank is caught by 
any foreign matter
The filter of the waste 
water tank is not dried 
after cleaning and using

Remove any foreign matters 
at the float
Dry the filter after cleaning 
and using the machine

Water leakage at 
the bottom of the 
floor brush

The waste water tank or 
its filter is not installed

Install the waste water tank 
or its filter

Customer service
We decline liability for any damage or accident 
derived from any use of this appliance which is not 
in conformity with the instructions contained in this 
manual.
In accordance with Article L. 217 of the Consumer 

of conformity of 2 years.
Purchase of the device in a Conforama store:
If you have a problem with your product, before 
going to your Conforama store, please get in touch 
with our aftersales services for electrical household 
appliances: 
https://sav-client.conforama.fr / 

09 69 32 05 05
From Monday to Saturday, 08:30 to 19:00
Price of a local call

This instruction manual is also available on our 
website: www.conforama.fr 
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Purchase of the device in a BUT store: 

Contact our After-Sales Service, before going to 
your BUT store:

This instruction manual is also available on our 
website: www.but.fr.

Model WD-25 G

Size (H x W x D) Approx. 120 x 28 x 24,5 cm

Performance (without accessories) 180 W

Battery 22,2 V, Li-ion

Battery capacity 2500 mAh

Fresh water tank capacity 0,6 l

Waste water tank capacity 0,4 l

MAINS ADAPTOR

Model MC2805B-V

Input voltage / AC frequency 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A Max

Output voltage / current / power 25-29 V
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Disposal of your old appliance

European directive 2012/19/EU on Waste from 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 
requires that used household appliances are 

not thrown into the normal municipal waste stream. 
Used appliances must be collected separately in 
order to optimize the rate of recovery and recycling 
of materials that compose them, and to reduce the 
impact on human health and on the environment. 

to remind you of the obligations of separated 
collection.




